
RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER - MESA TACTICAL
PRODUCTS SM 8-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS *+REM
870/1100/11-87

Puts Extra Shotshells Right Where You Need Them For Fast Loading

Rugged and lightweight, aluminum shell holders put extra 12 gauge shotshells
on the left side of the receiver for fast tactical reloads. Shells are held in place
with a unique, internal Santoprene™ elastomer rib that securely retains even
heavy slug shells during vigorous movement or heavy recoil. Available in
sidemount (SM) or Picatinny rail (PR) configurations. All necessary installation
hardware, tools, and instructions included. Remington Sidemount is available
in 4-, 6-, and 8-round capacities and uses steel-on-steel, threaded adapters
that replace the trigger group pins to anchor the shell holder securely to the
receiver. Remington 870 shotguns require a shortened, tactical-style forend to
accommodate 6- and 8-round sidemount units. Remington 1100/11-87 require
minor forend alterations to fit the 8-round model. Remington Picatinny is a 6-
round model that features an integral Picatinny rail for mounting sights,
optics, or other accessories. Wraps around the top and mounts to both sides of
the receiver using the same type of attaching system as the sidemount model.
Fits Remington 1100/11-87 without modification; requires use of shorter than
factory length forearm when used with Remington 870. Mossberg
Sidemount is a 6-round unit that attaches in the same manner as the
Remington Sidemount. Fits Mossberg 500/590. Mossberg 500 Sureshell Carrier
attaches to top mount. Benelli Picatinny models include an integral Picatinny
rail and mount to the top of factory drilled/tapped receivers. Available in 6-
round for Benelli M1/M2 (requires drilling/tapping receiver for M1), 6- and 8-
round for M4/M1014, and 4-round for Supernova shotguns. Mossberg
930 sidemount attaches to the left side of the receiver. Mossberg Picatinny is
a 6-round model that features a top Picatinny rail and attaches the same as
the Sidemount model.  Versamax is a 6-round model that features a top
Picatinny rail and attaches to the receiver.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS SM 8-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS *+REM 870/1100/11-87
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100003295
Mfr. No.: 90420
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 8-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 878405000211

Item details

Made in USA
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RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für den Receiver Mount Shotshell Holder von Mesa Tactical Products entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Kapazität deiner Schrotflinte für schnelle taktische Nachladevorgänge
zu erhöhen und dabei Sicherheit und Zuverlässigkeit während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lese diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle immer mit Vorsicht mit Feuerwaffen und Munition.
Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du den Shotshell Holder
verwendest oder installierst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikationen und Zubehörteile von
Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig den Shotshell Holder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überschreite nicht die angegebene Kapazität des Shotshell Holders.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Shotshell Holder vor der Benutzung sicher an der Schrotflinte montiert ist.
Vermeide die Verwendung des Shotshell Holders mit Munition, die die angegebene Gauge (12 Gauge)
überschreitet.
Sei dir des Rückstoßes beim Abfeuern der Schrotflinte bewusst und stelle sicher, dass der Holder richtig
gesichert ist, um ein Lösen zu verhindern.
Versuche nicht, den Shotshell Holder über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu modifizieren oder
zu verändern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge und Installationsmaterialien,1.
die mit dem Produkt geliefert werden, hast.
Schrotflinte vorbereiten: Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen und sicher zu handhaben ist.2.
Position des Holders bestimmen: Bestimme den gewünschten Standort auf der linken Seite des3.
Empfängers für den Shotshell Holder.
Holder anbringen:4.

Für Remington Sidemount: Verwende die StahlaufStahl, gewindeten Adapter, um die
Abzugsgruppenstifte zu ersetzen.
Für Picatinny Rail: Montiere den Holder mit dem bereitgestellten Zubehör und stelle sicher, dass er
sicher sitzt.

Stabilität überprüfen: Überprüfe nach der Installation, ob der Holder fest angebracht ist und sich nicht5.
verschiebt oder wackelt.

Nutzung

Lade die Shotshells in den Holder, wobei du sicherstellst, dass sie sicher durch den internen Santoprene
ElastomerRippen gehalten werden.
Übe NachladeTechniken in einer sicheren Umgebung, um mit der Funktionsweise des Holders vertraut zu



werden.
Stelle immer sicher, dass die Schrotflinte in eine sichere Richtung zeigt, wenn du nachlädst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Plastikabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es ordnungsgemäß
entsorgt wird, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Installation, Nutzung oder Sicherheit des Receiver Mount Shotshell
Holders kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Receiver Mount Shotshell Holder gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe informiert über
bewährte Praktiken beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör.



RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Receiver Mount Shotshell Holder from Mesa Tactical Products. This product is
designed to enhance your shotgun's capacity for quick tactical reloads while ensuring safety and reliability
during use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and ammunition with care.
Ensure that you are in a safe environment when using or installing the shotshell holder.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Regularly inspect the shotshell holder for signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Do not exceed the specified capacity of the shotshell holder.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotshell holder is securely mounted to the shotgun before use.
Avoid using the shotshell holder with ammunition that exceeds the specified gauge (12 gauge).
Be aware of the potential for recoil when firing the shotgun, and ensure that the holder is properly
secured to prevent dislodgment.
Do not attempt to modify or alter the shotshell holder beyond the manufacturer's specifications.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: Ensure you have all necessary tools and installation hardware included with the product.1.
Prepare the Shotgun: Ensure the shotgun is unloaded and safe to handle.2.
Position the Holder: Determine the desired location on the left side of the receiver for the shotshell3.
holder.
Attach the Holder:4.

For Remington Sidemount: Use the steelonsteel, threaded adapters to replace the trigger group
pins.
For Picatinny Rail: Mount the holder using the provided hardware, ensuring a secure fit.

Check Stability: After installation, check that the holder is firmly attached and does not shift or wobble.5.

Usage

Load the shotshells into the holder, ensuring they are securely retained by the internal Santoprene
elastomer rib.
Practice reloading techniques in a safe environment to become familiar with the holder's operation.
Always ensure that the shotgun is pointed in a safe direction when reloading.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and plastic waste.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is properly discarded to prevent accidents.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation, usage, or safety of the Receiver Mount Shotshell
Holder, please contact the manufacturer directly. Ensure to have your product details ready for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Receiver Mount
Shotshell Holder. Always prioritize safety and remain informed about best practices when handling firearms and
accessories.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
PORTACARTUCHOS MONTADO EN RECEPTOR
Introducción
Gracias por elegir el Portacartuchos Montado en Receptor de Mesa Tactical Products. Este producto está
diseñado para aumentar la capacidad de tu escopeta para recargas tácticas rápidas, asegurando al mismo
tiempo la seguridad y la fiabilidad durante su uso. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y la munición con cuidado.
Asegúrate de estar en un entorno seguro al usar o instalar el portacartuchos.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y accesorios de armas
de fuego.
Inspecciona regularmente el portacartuchos en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No excedas la capacidad especificada del portacartuchos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el portacartuchos esté montado de manera segura en la escopeta antes de usarlo.
Evita usar el portacartuchos con munición que exceda el calibre especificado (calibre 12).
Ten en cuenta el potencial de retroceso al disparar la escopeta y asegúrate de que el portacartuchos esté
bien asegurado para evitar que se desplace.
No intentes modificar o alterar el portacartuchos más allá de las especificaciones del fabricante.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Reúne las Herramientas: Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias y el hardware de1.
instalación incluido con el producto.
Prepara la Escopeta: Asegúrate de que la escopeta esté descargada y sea segura para manejar.2.
Posiciona el Portacartuchos: Determina la ubicación deseada en el lado izquierdo del receptor para el3.
portacartuchos.
Adjunta el Portacartuchos:4.

Para el Sidemount de Remington: Usa los adaptadores roscados de acero sobre acero para
reemplazar los pasadores del grupo del disparador.
Para el Riel Picatinny: Monta el portacartuchos usando el hardware proporcionado, asegurando un
ajuste seguro.

Verifica la Estabilidad: Después de la instalación, verifica que el portacartuchos esté firmemente5.
sujeto y no se desplace ni se tambalee.

Uso

Carga los cartuchos en el portacartuchos, asegurándote de que estén retenidos de manera segura por el
rib interno de elastómero Santoprene.
Practica las técnicas de recarga en un entorno seguro para familiarizarte con el funcionamiento del
portacartuchos.
Siempre asegúrate de que la escopeta esté apuntando en una dirección segura al recargar.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de metal y plástico.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo adecuadamente para prevenir
accidentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la instalación, el uso o la seguridad del Portacartuchos
Montado en Receptor, por favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu
producto listos para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Portacartuchos Montado en Receptor. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores
prácticas al manejar armas de fuego y accesorios.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE
PORTECARTOUCHES MONTÉ SUR RÉCEPTEUR
Introduction
Merci d'avoir choisi le portecartouches monté sur récepteur de Mesa Tactical Products. Ce produit est conçu
pour améliorer la capacité de ton fusil à recharges tactiques rapides tout en garantissant la sécurité et la
fiabilité lors de son utilisation. Merci de lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour assurer une
utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours les armes à feu et les munitions avec précaution.
Assuretoi que tu es dans un environnement sûr lors de l'utilisation ou de l'installation du portecartouches.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'armes à feu.
Inspecte régulièrement le portecartouches pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne dépasse pas la capacité spécifiée du portecartouches.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que le portecartouches est solidement monté sur le fusil avant utilisation.
Évite d'utiliser le portecartouches avec des munitions qui dépassent le calibre spécifié (calibre 12).
Sois conscient du potentiel de recul lors du tir du fusil et assuretoi que le portecartouches est
correctement fixé pour éviter tout délogement.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le portecartouches audelà des spécifications du fabricant.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Rassemble les outils : Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires et le matériel d'installation inclus1.
avec le produit.
Prépare le fusil : Assuretoi que le fusil est déchargé et en sécurité à manipuler.2.
Positionne le portecartouches : Détermine l'emplacement souhaité sur le côté gauche du récepteur3.
pour le portecartouches.
Fixe le portecartouches :4.

Pour le Sidemount Remington : Utilise les adaptateurs filetés en acier pour remplacer les goupilles
du groupe de détente.
Pour le rail Picatinny : Monte le portecartouches en utilisant le matériel fourni, en t'assurant d'un
ajustement sécurisé.

Vérifie la stabilité : Après l'installation, vérifie que le portecartouches est fermement attaché et ne5.
bouge pas.

Utilisation

Charge les cartouches dans le portecartouches, en t'assurant qu'elles sont solidement retenues par la
nervure interne en Santoprene.
Entraînetoi aux techniques de rechargement dans un environnement sûr pour te familiariser avec le
fonctionnement du portecartouches.
Assuretoi toujours que le fusil est pointé dans une direction sûre lors du rechargement.



Instructions d'élimination
Élimine le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
plastiques.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assuretoi qu'il est correctement jeté pour éviter tout
accident.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation, l'utilisation ou la sécurité du portecartouches
monté sur récepteur, contacte directement le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit prêts pour
référence.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton
portecartouches monté sur récepteur. Priorise toujours la sécurité et reste informé des meilleures pratiques lors
de la manipulation des armes à feu et des accessoires.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL
PORTACARTUCCE DA MONTARE SUL RICEVITORE
Introduzione
Grazie per aver scelto il Portacartucce da Montare sul Ricevitore di Mesa Tactical Products. Questo prodotto è
progettato per aumentare la capacità del tuo fucile per ricariche tattiche rapide, garantendo al contempo
sicurezza e affidabilità durante l'uso. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre armi da fuoco e munizioni con cautela.
Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro quando utilizzi o installi il portacartucce.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.
Controlla regolarmente il portacartucce per segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non superare la capacità specificata del portacartucce.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il portacartucce sia montato saldamente sul fucile prima dell'uso.
Evita di utilizzare il portacartucce con munizioni che superano il calibro specificato (12 gauge).
Sii consapevole del potenziale rinculo quando spari con il fucile e assicurati che il portacartucce sia
correttamente fissato per prevenire il dislocamento.
Non tentare di modificare o alterare il portacartucce oltre le specifiche del produttore.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogli gli Strumenti: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari e il materiale di installazione1.
incluso nel prodotto.
Prepara il Fucile: Assicurati che il fucile sia scarico e sicuro da maneggiare.2.
Posiziona il Portacartucce: Determina la posizione desiderata sul lato sinistro del ricevitore per il3.
portacartucce.
Attacca il Portacartucce:4.

Per il Remington Sidemount: Utilizza gli adattatori filettati in acciaio per sostituire i pin del gruppo
grilletto.
Per il Picatinny Rail: Monta il portacartucce utilizzando il materiale fornito, assicurandoti di avere
un fissaggio sicuro.

Controlla la Stabilità: Dopo l'installazione, verifica che il portacartucce sia saldamente attaccato e non5.
si muova o dondoli.

Uso

Carica le cartucce nel portacartucce, assicurandoti che siano trattenute saldamente dalla rib interna in
elastomero Santoprene.
Esercitati nelle tecniche di ricarica in un ambiente sicuro per familiarizzare con il funzionamento del
portacartucce.
Assicurati sempre che il fucile sia puntato in una direzione sicura durante la ricarica.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità alle normative locali riguardanti i rifiuti metallici e plastici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo correttamente per prevenire
incidenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'installazione, l'uso o la sicurezza del Portacartucce da
Montare sul Ricevitore, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del
prodotto pronti per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Portacartucce
da Montare sul Ricevitore. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche quando
maneggi armi da fuoco e accessori.



RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Receiver Mount Shotshell Holder fra Mesa Tactical Products. Dette produktet er designet
for å øke kapasiteten til haglen din for raske taktiske omlastinger, samtidig som det sikrer sikkerhet og
pålitelighet under bruk. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre sikker og effektiv bruk
av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og ammunisjon med forsiktighet.
Sørg for at du befinner deg i et trygt miljø når du bruker eller installerer shotshell holderen.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner og tilbehør til skytevåpen.
Inspiser regelmessig shotshell holderen for tegn på slitasje eller skade.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Ikke overskrid den spesifiserte kapasiteten til shotshell holderen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at shotshell holderen er sikkert festet til haglen før bruk.
Unngå å bruke shotshell holderen med ammunisjon som overskrider den spesifiserte kaliber (12 gauge).
Vær oppmerksom på muligheten for rekyl når du avfyrer haglen, og sørg for at holderen er riktig sikret
for å forhindre at den løsner.
Ikke forsøk å modifisere eller endre shotshell holderen utover produsentens spesifikasjoner.
Bruk alltid passende øye og ørebeskyttelse når du bruker skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Samle verktøy: Sørg for at du har alle nødvendige verktøy og installasjonsutstyr inkludert med1.
produktet.
Forbered haglen: Sørg for at haglen er avfyrt og trygg å håndtere.2.
Plasser holderen: Bestem ønsket plassering på venstre side av mottakeren for shotshell holderen.3.
Fest holderen:4.

For Remington Sidemount: Bruk stålpåstål, gjengede adaptere for å erstatte avtrekkergruppens
pinner.
For Picatinny Rail: Monter holderen ved hjelp av det medfølgende utstyret, og sørg for en sikker
passform.

Sjekk stabilitet: Etter installasjonen, sjekk at holderen er solid festet og ikke beveger seg eller vingler.5.

Bruk

Last inn shotshells i holderen, og sørg for at de er sikkert festet av den interne Santoprene elastomer
ribben.
Øv på omlastningsteknikker i et trygt miljø for å bli kjent med holderens drift.
Sørg alltid for at haglen er rettet i en trygg retning når du omlaster.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter angående metall og plastavfall.



Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, sørg for at det blir riktig kastet for å forhindre ulykker.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående installasjon, bruk eller sikkerhet av Receiver Mount
Shotshell Holder, vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for å ha produktdetaljene klare for referanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Receiver Mount
Shotshell Holder. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste praksis når du håndterer skytevåpen
og tilbehør.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA UCHWYTU NA
NABOJE DO MONTAŻU NA ODBIORNIK
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwyty na Naboje do Montażu na Odbiorniku od Mesa Tactical Products. Produkt ten
został zaprojektowany, aby zwiększyć pojemność Twojej strzelby do szybkiego taktycznego przeładowania,
zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i niezawodność podczas użytkowania. Proszę dokładnie przeczytać
ten przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i amunicją z ostrożnością.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym środowisku podczas używania lub instalacji uchwytu na
naboje.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i akcesoriów.
Regularnie sprawdzaj uchwyt na naboje pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Nie przekraczaj określonej pojemności uchwytu na naboje.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że uchwyt na naboje jest pewnie zamocowany do strzelby przed użyciem.
Unikaj używania uchwytu na naboje z amunicją, która przekracza określony kaliber (12 kal.).
Bądź świadomy potencjału odrzutu podczas strzelania ze strzelby i upewnij się, że uchwyt jest
odpowiednio zabezpieczony, aby zapobiec jego przemieszczaniu się.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać uchwytu na naboje poza specyfikacjami producenta.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zgromadź narzędzia: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i elementy montażowe1.
dołączone do produktu.
Przygotuj strzelbę: Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.2.
Umieść uchwyt: Określ pożądane miejsce po lewej stronie odbiornika dla uchwytu na naboje.3.
Przymocuj uchwyt:4.

Dla Remington Sidemount: Użyj stalowych adapterów z gwintowanymi otworami, aby zastąpić
bolce grupy spustowej.
Dla Picatinny Rail: Zamontuj uchwyt przy użyciu dostarczonych elementów montażowych,
zapewniając pewne dopasowanie.

Sprawdź stabilność: Po instalacji sprawdź, czy uchwyt jest mocno przymocowany i nie porusza się.5.

Użytkowanie

Załaduj naboje do uchwytu, upewniając się, że są one pewnie utrzymywane przez wewnętrzny rdzeń
elastomerowy Santoprene.
Ćwicz techniki przeładowania w bezpiecznym środowisku, aby zapoznać się z obsługą uchwytu.
Zawsze upewnij się, że strzelba jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas przeładowania.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i plastikowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest odpowiednio wyrzucony,
aby zapobiec wypadkom.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji, użytkowania lub bezpieczeństwa
Uchwyty na Naboje do Montażu na Odbiorniku, proszę skontaktować się bezpośrednio z producentem. Upewnij
się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu do odniesienia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie z
Uchwytem na Naboje do Montażu na Odbiorniku. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z
najlepszymi praktykami podczas obsługi broni palnej i akcesoriów.



VASTAANOTTIMEN PATRUUNAPIDIKKEEN
TURVAOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Mesa Tactical Productsin vastaanottimen patruunapidikkeen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan haulikkoasi nopeiden taktisten latausten kapasiteettia samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja
luotettavuuden käytön aikana. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele aina aseita ja ammuksia varovasti.
Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi tai asentaessasi patruunapidikettä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja lisävarusteita.
Tarkista säännöllisesti patruunapidike kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä ylitä patruunapidikkeen ilmoitettua kapasiteettia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että patruunapidike on tukevasti kiinnitetty haulikkoon ennen käyttöä.
Vältä käyttämästä patruunapidikettä ammuksilla, jotka ylittävät ilmoitetun kaliiperin (12 kaliiperi).
Ole tietoinen mahdollisesta rekyylistä haulikkoa ammuttaessa ja varmista, että pidike on kunnolla
kiinnitetty estämään irtoamista.
Älä yritä muokata tai muuttaa patruunapidikettä valmistajan määrittämien spesifikaatioiden ulkopuolella.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia aseita käyttäessäsi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kerää Työkalut: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja asennusmateriaalit, jotka1.
sisältyvät tuotteeseen.
Valmistele Haulikko: Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja turvallista käsitellä.2.
Aseta Pidike: Määritä haluttu sijainti vastaanottimen vasemmalla puolella patruunapidikettä varten.3.
Kiinnitä Pidike:4.

Remington Sidemount: Käytä teräksisiä kierteellisiä sovittimia liipaisuryhmän tappien
korvaamiseen.
Picatinny Rail: Asenna pidike mukana tulevalla kiinnitysmateriaalilla varmistaen, että se on
tukevasti kiinnitetty.

Tarkista Vakaus: Asennuksen jälkeen tarkista, että pidike on tiukasti kiinnitetty eikä se liiku tai heilu.5.

Käyttö

Lataa patruunat pidikkeeseen varmistaen, että ne pysyvät tukevasti paikallaan sisäisen Santoprene
elastomeeririman avulla.
Harjoittele lataustekniikoita turvallisessa ympäristössä, jotta opit tuntemaan pidikkeen toiminnan.
Varmista aina, että haulikko on suunnattu turvalliseen suuntaan lataamisen aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja muovin jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.



Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään asianmukaisesti
onnettomuuksien estämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita vastaanottimen patruunapidikkeen asennuksesta, käytöstä tai
turvallisuudesta, ole hyvä ja ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on valmiina tuoteasiakirjat
viittauksia varten.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen vastaanottimen
patruunapidikkeen kanssa. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy tietoisena parhaista käytännöistä
käsitellessäsi aseita ja lisävarusteita.



SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR HYLSHÅLLARE
MED MONTAGE PÅ MOTTAGARE
Introduktion
Tack för att du valt hylshållaren med montage på mottagare från Mesa Tactical Products. Denna produkt är
utformad för att öka kapaciteten för snabba taktiska omladdningar av din hagelgevär samtidigt som säkerhet
och tillförlitlighet under användning säkerställs. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och ammunition med försiktighet.
Se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder eller installerar hylshållaren.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och tillbehör till skjutvapen.
Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Överskrid inte den angivna kapaciteten för hylshållaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hylshållaren är ordentligt monterad på hagelgeväret innan användning.
Undvik att använda hylshållaren med ammunition som överstiger den angivna kalibern (12 gauge).
Var medveten om risken för rekyl när du avfyrar hagelgeväret, och se till att hållaren är ordentligt säkrad
för att förhindra att den lossnar.
Försök inte att modifiera eller ändra hylshållaren utöver tillverkarens specifikationer.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla verktyg: Se till att du har alla nödvändiga verktyg och installationshårdvara som ingår i1.
produkten.
Förbered hagelgeväret: Se till att hagelgeväret är avlastat och säkert att hantera.2.
Placera hållaren: Bestäm den önskade platsen på vänster sida av mottagaren för hylshållaren.3.
Fäst hållaren:4.

För Remington Sidemount: Använd stålpåstål, gängade adaptrar för att ersätta avtryckargruppens
stift.
För Picatinny Rail: Montera hållaren med den medföljande hårdvaran och säkerställ en fast
passform.

Kontrollera stabilitet: Efter installationen, kontrollera att hållaren är ordentligt fäst och inte rör sig eller5.
wobblar.

Användning

Ladda hagelpatronerna i hållaren och se till att de hålls säkert på plats av den interna Santoprene
elastomer ribban.
Öva omladdningstekniker i en säker miljö för att bli bekant med hållarens funktion.
Se alltid till att hagelgeväret är riktat i en säker riktning vid omladdning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar angående metall och plastavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras korrekt för att förhindra
olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående installation, användning eller säkerhet av hylshållaren med
montage på mottagare, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha dina produktuppgifter redo för
referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
hylshållare med montage på mottagare. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis när du
hanterar skjutvapen och tillbehör.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO DRŽÁK
BROKOVÝCH NÁBOJŮ
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držák brokových nábojů od společnosti Mesa Tactical Products. Tento produkt je
navržen tak, aby zvýšil kapacitu vaší brokovnice pro rychlé taktická nabíjení, přičemž zajišťuje bezpečnost a
spolehlivost během používání. Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi a municí s opatrností.
Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání nebo instalaci držáku nábojů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a příslušenství palných zbraní.
Pravidelně kontrolujte držák nábojů na známky opotřebení nebo poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepřekračujte stanovenou kapacitu držáku nábojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je držák nábojů bezpečně namontován na brokovnici před použitím.
Vyhněte se používání držáku nábojů s municí, která překračuje stanovený kalibr (12 Gauge).
Buďte si vědomi potenciálního zpětného rázu při výstřelu z brokovnice a zajistěte, aby byl držák správně
upevněn, aby nedošlo k uvolnění.
Nepokoušejte se upravit nebo měnit držák nábojů nad rámec specifikací výrobce.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání palných zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Shromážděte nářadí: Ujistěte se, že máte veškeré potřebné nářadí a instalační hardware, který je1.
součástí produktu.
Připravte brokovnici: Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a bezpečná k manipulaci.2.
Umístěte držák: Určete požadované místo na levé straně přijímače pro držák nábojů.3.
Připevněte držák:4.

Pro Remington Sidemount: Použijte ocelové šroubové adaptéry k nahrazení kolíků spoušťové
skupiny.
Pro Picatinny Rail: Namontujte držák pomocí poskytnutého hardwaru, zajistěte pevné uchycení.

Zkontrolujte stabilitu: Po instalaci zkontrolujte, že je držák pevně připevněn a nepohybuje se.5.

Použití

Naložte brokové náboje do držáku, ujistěte se, že jsou bezpečně zadržovány interním elastomerovým
ribem Santoprene™.
Procvičujte techniky nabíjení v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s obsluhou držáku.
Vždy se ujistěte, že je brokovnice namířena bezpečným směrem při nabíjení.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a plastového odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte, aby byl správně zlikvidován, aby se



předešlo nehodám.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se instalace, používání nebo bezpečnosti držáku brokových nábojů,
prosím kontaktujte výrobce přímo. Ujistěte se, že máte připraveny údaje o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho držáku
brokových nábojů. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstávejte informováni o nejlepších praktikách při
manipulaci s palnými zbraněmi a příslušenstvím.
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